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REPORTS. 

Revue de Philologie, XXXIV (1910), 1 and 2. 

Pp. 5-42. Philippe Fabia, The First Consulship of Petilius 
Cerialis : Contribution to the Interpretation of the Histories of 
Tacitus. Little credence must be given to the statement of 
Tacitus (Hist. 4, 12) that the news of the defeat sustained by the 
Roman arms in Germany in 69 A. D. was received with indiffer- 
ence at Rome. The efforts that have been made by various 
modern historians to explain the Tacitean account have been 
wasted. Tacitus himself, a little later (4, 38), contradicts his 
former statement by the use of the words maesta et multiplici 
metu suspensa civitate. These conflicting statements are not due 
to the use of conflicting sources by the author, but to a lapse of 
memory on his part. The first statement represents the author's 
own reflections, the second, historical tradition ; the first is false, 
the second is true. No one would have been quicker to realize 
the gravity of the danger than Mucianus, in whose hands had 
been placed the reins of government, and it is inconceivable that 
Mucianus should have tarried about despatching the reinforce- 
ments that were actually sent to the scene of trouble. Contrary 
to the general view, all that we know of the state of affairs in and 
out of Rome leads to the conclusion that Petilius Cerialis, the 
commander of the relief force that was to operate against Civilis, 
set out from Rome in the first weeks of January, not long after 
the arrival of Mucianus at Rome. Nearly the same conclusion 
has been drawn from evidence furnished by Josephus, Bell. Jud. 
7, 4, 2 (82 sqq. Niese). But this passage abounds in flagrant 
errors and gross improbabilities, and to accept it at its face value 
betokens a great lack of critical spirit. Josephus' testimony 
regarding Petilius deserves no attention when it conflicts with 
known facts or with the statements of more reliable witnesses, but 
Petilius' elevation to the consulate by Vespasian, or, to be more 
exact, by his representative Mucianus, is a fact, which though 
attested by Josephus alone, seems inevitable. There is nothing 
that would militate against the assumption that the imperial 
recommendatio of Petilius Cerialis for the consulship was made 
by Mucianus at the meeting of the Senate that was held on Jan. 
9 of the year 70 a. d., and, if Cerialis set out for Germany during 
the first half of January, it is quite likely that he set out as consul 
designatus. If this was the case, it would follow that he was not 
of consular rank either at the time of his departure or at the 
time of his arrival in Germany, because the regular consuls of 



REPORTS. 349 

that year did not retire before April. But this little irregularity 
was excusable under the circumstances, and there are parallel 
instances. Fabia now raises the question as to whether Cerialis 
actually exercised the office of consul in 70 A. D. The question 
is answered in the negative, and the opinion is expressed that 
Petilius acquired the rank of consularis by the adlectio inter con- 
sulates. Against this possibility one ought not to invoke the iact 
that in a military diploma of 74 a. d. Cerialis is referred to as 
consul for a second time, because, if a consul designate was for 
some important reason prevented from actually entering upon 
the exercise of his office, his name was nevertheless entered upon 
the official list of consuls. 

Pp. 43-56. Pierre Jouguet, Remarks on the Epheby in Graeco- 
Roman Egypt. For the Ptolemaic period the material is scant. 
The author discusses only the ephebic aipioas, the duration of 
the epheby, the associations of former ephebes, and the functions 
of the Ko<rfiriTr)t and yvp.vaoiapxos. For the imperial age the material 
is more abundant, and the significance of the epheby is perfectly 
clear. Entrance into epheby means the attainment of the civil 
rights that are vouchsafed to the class of the inhabitants that was 
denominated the "EA)u;i<«, or the oi dub yu/woatov, who were 
exempt from the \aoypa<pia of the \aoi. The age of majority in 
Egypt was 14. This too was the age at which the natives 
became subject to the poll-tax. Hence it is not surprising that 
the normal age for the attainment of epheby was 14. Tebtunis 
papyrus II, 316 mentions exceptions to this rule, which form the 
subject of a long discussion. Next, the duration of the epheby 
(which is never greater than three years), the ephebic symmories, 
the colleges of *«'oi, and the supervision of the ephebes are dis- 
cussed, and a new interpretation of the words <■'« nXaylov, B. G. U. 
1084, is given. The author then takes up successively the 
method of enrolment (<t(ricpi<ris) of the ephebes, the functions of 
the f|i)yF;ri)f and of other officials that were more or less closely 
associated with the affairs of the ephebes, the claims on which 
the application for enrolment must be based, and the sworn 
document (x*tpoypa<f>la) in which these claims are set forth and 
formal request for enrolment made. The article closes with a 
detailed study of lines 15-25 of Oxyrh. pap. 477. 

Pp- 57- 6 7- F€lix Gaffiot, (Quis) Quid Relative. In a recent 
book entitled Pour le vrai latin, Paris, 1909, Gaffiot devoted a 
chapter to the proof of the existence of a relative (quis) quid, and 
the present article is intended as a reply to the numerous criti- 
cisms directed against this novel view. He considers three types 
of clauses, which he exemplifies as follows: 1. Audin quae loqui- 
tur ? Video quam rem agis. 2. Video ut res gesta est. 3. Audin 
quid ait? According to the current view, which regards quid as 
interrogative, the dependent clauses in all three types are inter- 
rogative, and the use of the indicative is an archaism. Gaffiot, 
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on the other hand, considers types one and two as relative, and 
concludes that therefore type three must also be relative. He 
holds that the use of the indicative, especially in types two and 
three, is not an archaism, but a colloquialism ; that the use of the 
subjunctive is characteristic of a more careful, literary style ; and 
that indifference in the employment of the indicative and sub- 
junctive is a sure sign of stylistic decay. A confirmation of this 
view he finds in the fact that the stylist Sallust, who is notably 
fond of archaisms, is not guilty of the alleged archaism of the use 
of the indicative in this class of sentences. 

P. 67. B. H., Grave Stele of Caulonia. Haussoullier suggests 
the reading 'p^ifi,ixov for 'Piju-i/xuxou in the inscription published on 
p. 328 of vol. VI of Notizie degli Scavi. 

Pp. 68-72. Pierre Boudreaux. Notes on some MSS of the 
" Lapidaires Grecs." MS 2286 (Bibl. Nat.), because of a false 
attribution on f. 63, was overlooked by Ruelle in his " Les Lapi- 
daires grecs." This MS is older, more correct, and, above all, 
more complete than the related MS 2502, and is indispensable to 
the editor of the Cyranides. MS 2180 presents a coherent and 
legible text of certain matter that was published in a very imper- 
fect form by Ruelle from Baroccianus 131. A number of lapi- 
dary notices that are found in MSS 2180, 1603, and Greek suppl. 
338 do not appear in the " Lapidaires grecs." 

Pp. 73-100. H. de la Ville de Mirmont, Afranius Burrhus : 
The Traditional Legend; the Epigraphic and Historic Docu- 
ments. Most Frenchmen are better acquainted with the Burrhus 
of the Britannicus of Racine than with the Burrhus of the Annals 
of Tacitus. In the second preface of the Britannicus, Racine 
dwells on the military renown, the austere manners and the 
virtue of the celebrated prefect of the pretorian guard, and states 
that he has selected him in opposition to the infamous courtier 
Narcissus as the type of the honest man. This appreciation of 
the character of Burrhus has either dominated or more or less 
influenced all subsequent estimates, so much so that, even as late 
as 1882, Bernardin expresses the opinion that Burrhus is incon- 
testably the most historical of all the characters of the Britan- 
nicus. De la Ville de Mirmont undertakes to combat this 
opinion, and, after marshalling and discussing all the evidence 
regarding the life of Burrhus, he summarizes his conclusions as 
follows. The prefecture of the pretorian guard is the only office 
of Burrhus about which we have any detailed information. After 
long periods of service as procurator of Tiberius, Caligula and 
Claudius, Burrhus, through the influence of Agrippina, was 
finally appointed prefect of the pretorian guard. As sole chief 
of nine pretorian cohorts, who ordinarily rendered obedience to 
two superior officers and made and unmade emperors, he should 
have been able to exercise absolute authority during his eleven 
years' tenure of office. But he was dominated by the superior 
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intellect of Seneca, and followed his leading. Seneca was the 
head; Burrhus was only the arm. The virtue of the veteran 
soldier seems a matter of dispute. To say nothing of the charge 
of venality brought against him by Josephus (though not by 
Tacitus nor by Dio Cassius), there are many other weaknesses 
that may be reckoned up against him. When Agrippina poi- 
soned Claudius, and Nero poisoned Britannicus, Burrhus, though 
not an accomplice, tamely accepted the deeds as accomplished 
facts. He was actually an accomplice in the murder of his 
benefactress Agrippina, because he suggested the agent of the 
foul deed and consented to justify the parricide before the pre- 
torian guard, which was composed of men, who, as he had him- 
self declared, would not have dared to make an attempt on the 
life of the daughter of Germanicus. He condescended to serve 
as the chief of Nero's claqueurs, and viewed with complacence 
the irregular conduct of the emperor. Fine words do not make 
up for base deeds. It will be readily understood that the general 
regret which was felt at Rome when Burrhus was poisoned, was 
simply due to the fact that the prefect of mediocre virtue, who 
had passed away, seemed a model of goodness in comparison 
with the two men that took his place, the worthless weakling 
Rufus and the infamous criminal Tigellinus. 

Pp. 101-117. D. Serruys, A Papyrus " Codex " of St. Cyril 
of Alexandria. Louvre papyrus E. 10295 an< l the papyrus that 
was published by Bernard in Transactions of the Royal Irish 
Academy, XXIX (1891), originally constituted a single codex. 
The 38 leaves of the French MS and the ten leaves of the Eng- 
lish MS comprise quaternions 11-16 (books VI to VIII) of the 
treatise De Adoratione of St. Cyril of Alexandria. The two MSS 
represent one of the oldest and finest specimens that are known 
of the codex form of papyrus. The date of the first hand is the 
6th century ; that of the second (revising) hand is not later than 
the 7th century. Serruys presents an elaborate study of the 
structure, the palaeography and the text of the Louvre papyrus. 
The text of the Biblical citations is treated separately from the 
text of Cyril himself. As a result of this study two facts stand 
out prominently. 1. The Biblical citations of Cyril were con- 
siderably rejuvenated between the date of the Louvre papyrus 
and the Byzantine period. 2. The text of Cyril had undergone 
revision even before the epoch of our papyrus, whilst between 
the date of the Louvre papyrus and that of the Byzantine MSS 
the changes amount to little more than bungling restorations or 
vulgar errors of copyists. The author points out that these 
results serve to emphasize a fact, too frequently ignored, that the 
evolution of the Biblical text of an author may proceed along 
entirely different lines from those of the text of the author him- 
self, and he concludes with the remark that, if the Louvre papyrus 
had done nothing more than this, it would have even thus ren- 
dered a signal service to the science of textual criticism. 
23 
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P. 118. D. Serruys, Christian Inscriptions of Egypt. In 
Revue de Philologie XXXIII, 71-78, Serruys proposed the 
readings iire\<j> </3' and in\<j> a in place of er« $i/3' and eVi <pia of 
Nos. 596 and 597 of Lefebvre's Recueil des inscriptions grecques 
chr£tiennes d'Egypte. The proposed readings have now been 
confirmed from photographs. 

Pp. 1 19-122. Bernard Haussoullier, Inscriptions of Chios and 
of Erythrae. The author comments on three of the new inscrip- 
tions published by Miss Zolotas in Athena, XXXI (1909), 465 
sqq. Of especial interest is the long inscription from Erythrae, 
of which lines 6-20 are republished, and the words aKpoarripiov, 

npeafivTiKa, and peTe7rtypa<f>S>crip explained. 

Pp. 123-124. Ren6 Pichon, Seneca De Otio. In IV, 2 read 
et maria an terrae interta instead of et maria aterris inserta of 
the Ambrosianus. In V, 5, where Lipsius' emendation astrorum 
for the MS sacrorum has been generally adopted, Pichon pro- 
poses to retain sacrorum but to add either corporum or ignium. 

Pp. 125-133. Bernard Haussoullier, Lille Papyrus 29. The 
author presents an edition, with introduction, critical notes, 
translation and commentary of No. 29 of vol. I of the Lille 
papyri. The papyrus contains regulations that prescribe the 
method of procedure in a damage suit against another's slave, and 
fix the respective responsibilities of master and slave, if the slave 
is found guilty. The text belongs to the third century B. c. It 
comprises two columns of about forty lines each. The second 
column is very incomplete, though with the exception of the 
three or four missing initial lines, the sense can be completely 
ascertained from the portion of the text that remains. Of es- 
pecial interest is Haussoullier's comment on the words i>s Aeu- 
6ep<o of col. I, 1. 3. Perdrizet would explain the expression as 
referring to a legal fiction by virtue of which action might be 
brought against the slave instead of against the master. Haus- 
soullier does not feel convinced by Perdrizet's arguments, but 
thinks that in a damage suit against a slave the plaintiff had the 
privilege of suing either the slave or the master, and that the 
words if i\(v84pcp in our text serve the express purpose of indi- 
cating the method of procedure. 

Pp. 134-139. Bernard Haussoullier, Greek Funeral Discs. 
In 1908 Sogliano published a notice of an archaic (6th cent. B. c.) 
bronze disc from Cumae. The disc bears an inscription, which 
Sogliano deciphers as hebe ovk ta v epip.av reXto-dai, and interprets 

thus : T HSe (= rjbovy ovk (= pry) ea [o]S i\pip,av Te\elo-0ai. HaUSSOul- 

lier, on the other hand, would read'HSe (sc. i^i)<£os) ovk iat r)pip.ai> 
(sc. x " 1 ^ TtXeio-dai, and would regard the disc as the lid of the 
orifice through which offerings were introduced into the tomb, 
thus confirming Marshall's view of the nature of the two Athenian 
marble discs (J. H. S. XXIX, 153). In explanation of iJSe (sc. 
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\ja!j(j)os), Haussoullier states that there are bronze ^f/^oi that have 
the same shape as the bronze disc from Cumae. In support of 
ripifiav (sc. x oiv )> he adduces a number of passages to show that it 
was customary to make offerings to the lower gods, heroes, and 
the dead only in the afternoon, whereas the morning hours were 
reserved for the Olympian gods. 

Pp. 140-145. Ren6 Pichon. The Aim of Cicero's First Letter 
to Quintus. Cicero's first letter to Quintus has only the name 
and the form of a letter. In addition to a number of philo- 
sophical commonplaces artistically expressed, it contains a vindi- 
cation of the administration ol Quintus Cicero, and an attempt 
to effect a reconciliation between him and the farmers of revenue. 
The so-called letter is therefore really a political pamphlet. Its 
ultimate object seems to have been the consolidation and 
strengthening of the party of the cptimates, of which Cicero was 
the leader at that time. 

Pp. 146-148. J. Viteau, Note on a Greek Fragment Attrib- 
uted to St. Irenaeus. There is found in all the editions of 
Irenaeus a partially corrupt fragment (Migne, Patr. Gr. VII, 
1264), a revised form of which has been discovered by Viteau in 
the works of Gregory of Nazianzus (Migne, /. c, XXXV, 729). 
Viteau emends the fragment, expresses himself in favor of the 
Gregorian authorship, and cites and emends some verses of 
Joannes Geometres, the panegyrist, commentator, and imitator 
of Gregory of Nazianzus, which were written in imitation of the 
close of the fragment. 

Pp. 149-155. Louis Havet, Notes on Plautus. Critical Notes 
on Plautus, Merc. 6, 31, 47-48, 89, 282, 291, 512, 591, 598, 602, 
75 2 > 761, 773-774. 777, 912, 1021. 

Pp. 156-166. Luc de Vos, The Emperor Julian and the Pre- 
fect Florentius. (Critical treatment of a passage of Libanius.) 
The present article is an expansion of an earlier article (Rev. 
des Et. gr., 1909), which attracted a great deal of attention. 
The passage of Libanius that has given rise to the discussion is 
found on pp. 271-273 of vol. II of Forster's edition. From the 
traditional reading it would appear that a certain person, who 
was like a father to Julian, was expelled from the royal palace at 
Paris through the calumniations of the prefect Florentius. All 
the editors and modern historians of Julian are of the opinion 
that the friend referred to was Sallust, the counsellor of Julian. 
De Vos shows that this supposition is at variance with historical 
fact, and he makes it appear probable that it was Julian himself 
that was expelled from the royal palace. He would therefore 
emend the text of Libanius so as to read rf\yr)<ri re (sc. *X<op«Wiof) 

T 1" ^"X't" Kat avSpa <c /laXiiTTa e)(pfjro, {Sta($a\o>p ypappaaiv as e n a i p 6- 
p-tvov ti (vulg. emttpovTa 70») veov, f£tfia\t t5>v ficHTiKtLaiv, or iji» dcrJ 
warpos t«3 /3a<nXe<. 
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Pp. 167-172. A. Bourgery, On the Metrical Prose of the 
Philosopher Seneca. Seneca is especially fond of a penultimate 
cretic, and probably also of the fourth paeon before a spondee or 
an anapaest, and of the trochee or the tribrach before a cretic. 
He most certainly avoids the spondee before a spondee or an 
anapaest, and the dactyl before a spondee. There is much 
variation among the individual works, and Bourgery makes use 
of these variations to determine the chronological order of the 
works. The estimate thus obtained corresponds in general with 
that of Gercke, who worked along different lines. The author 
also shows by examples how the study of the clausulae may be 
made to subserve the ends of textual criticism. 

P. 172. C. E. Ruelle, Correction of a Passage of Aristotle. 
(Phys. Probl. XI, 38.) For koi ol t« <uk» read k<u ol tw p<$. 

Pp. 173-174. Paul Legendre, Tironian Gleanings. On f. 136* 
of Berne MS 109 is found an epigram of three distichs, which is 
written in Tironian notes mixed with longhand, and is attributed 
to Octavianus Augustus. The epigram was published by Hagen 
in a Berne program and in Rh. Mus. XXXV, 569-577 (cf. Riese, 
Anth. Lat., 2 719 f.). Legendre claims that in line 3 the proper 
reading is ponantur instead of vertantur, and that in 1. 4 the 
MS evidence points rather to et totum than to indomitum. 

Pp. 175-198. A. Delatte, A Pythagorean 'i f pds Adyor. Tradi- 
tion says that Pythagoras was the author of a L Up6s Adyor, and 
fragments of later spurious Pythagorean compositions bearing 
that name have actually survived. There is also a fictitious 'Upos 
Ady»f in the story of Ninon (Jambl. V. P. 258 sqq.), which has 
come down to us from Timaeus. Delatte now comes forward 
with the announcement that he thinks he has discovered the 
scattered remains of a genuine Pythagorean 'Upos Adyos. In the 
course of his investigations of the sources of the ancient biogra- 
phies of Pythagoras, he encountered in these biographies cer- 
tain poetical fragments, which, he thinks, originally formed part 
of a single poem, for which he can find no other name than the 
one just mentioned. The most important of these fragments 
(Porphyr. Vit. Pyth. 40) is derived from Timaeus. It consists 
of five hexameters, which contain directions for the daily scrutiny 
of one's conduct. A glance at these lines shows that they formed 
part of a larger composition. The only other verses that are 
comprised in the Timaean group of the collection are a couple of 
hexameters regarding the proper honor that is due to gods and 
heroes (Jambl. 144), and a hexameter on the metamorphosis of 
man (ibid.). The rest of the fragments of the group are a 
couple of hemistichs and a few poetical Ionic words and phrases. 
The Aristoxenean tradition, with the exception of a couple of 
isolated words or expressions, yields only supplementary matter 
for the reconstruction of the general contents of the original 
poem. Heraclides Ponticus contributes a hexameter on the 
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eating of beans. The author of Ale. II, 143 A furnishes two 
lines on how to pray. Chrysippus closes the list with a hex- 
ameter, in which man himself is blamed for all his troubles. 
"Such is the salvage, unfortunately too scant", that the author 
has been able to recover of his hypothetical poem. As to the 
date of the poem, Delatte states that the contents, form, and 
tradition will not permit of its being assigned to Pythagoras or 
to either of the two sects into which the Pythagorean society was 
dissolved at the close of the fifth century b. c. He therefore 
concludes that, inasmuch as the poem was known, at least in a 
fragmentary form, to Pythagorean circles of the fourth century, 
the only date that can be assigned to it is either the beginning or 
the middle of the fifth century B. c. 

Pp. 199-212. Book Notices. 

C. W. E. Miller. 



Romania, Vol. XLI (1912). 
Janvier. 

Paul Meyer. A nos lecteurs. 3 pages. As early as 1891 the 
editors endeavored to secure younger scholars to take charge of 
the Romania. In 1903 death called Gaston Paris from his labors, 
and now in 191 2 declining health forces the remaining editor to 
withdraw from his favorite work during the last forty years. 

Joseph B6dier. De la formation des chansons de geste. 27 
pages. Enumeration of the historical or literary sources of the 
Old French epics under seven heads. These are what the author 
considers to be the actual facts underlying a vast structure due 
to the imagination of the jongleurs. In this article he evidently 
sums up the results of the studies in this field which he has pur- 
sued with such signal success during the past few years and which 
have served to radically change the theories previously held by 
scholars. 

Edmond Faral. Le poeme de Piramus et Tisbe - et quelques 
contes ou romans franjais du XII e siecle. 26 pages. Ovid was 
a favorite classical author in the Middle Ages, and many were the 
translations and adaptations of his works that were made. One 
of the oldest of these seems to antedate even the poems of Chres- 
tien de Troyes. Piramus was composed by a Norman trouveur, 
and frequent are the allusions to it in both Old French and Pro- 
vencal poems of the twelfth century. It is probable that the 
author of Aucassin et Nicolette imitated Piramus in part. 

A. Thomas. Etimolojies provancales et francaises. 32 pages. 
The title of this article is abundant evidence in itself that spelling 
reform has made serious inroads on the established orthography 
in France as well as in America and other countries. Twelve 
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etymological notes of considerable length are here reunited in 
modernized spelling such as to divide the attention of the reader 
between form and content. 

Melanges. P. Meyer, Le Dit du hardi cheval. C. De Boer, 
Chretien de Troyes auteur de Philomena. Edmond Faral, Le 
r6cit du Jugement de Paris dans l'Eneas et ses sources. G. 
Huet, Durest6, durester, durestant. A. Jeanroy, Sur quelques 
textes provencaux r6cemment publics. A. Jeanroy, " Letre " dans 
une chanson francaise. Auguste Longnon, Le nom de lieu Mont- 
mirail et son etymologie. Emmanuel Philipot, Happelourde. 

Comptes rendus. M. Barbi, Per lastoria della poesia popolare 
in Italia (Giulio Bertoni). V. Chichmaref, Lirika i liriki pozd- 
niago sredneviekovia (Myrrha Borodine). Artur Langfors, Li 
abec6s par ekivoche et li significations des lettres par Huon le 
Roi de Cambrai ("Edmond Faral). Charles Oulmont, Les d6bats 
du clerc et du chevalier dans la literature po6tique du moyen 
age (Edmond Faral). A. Parducci, Raimon de Tors, trovatore 
marsigliere del sec. XIII (A. Jeanroy). V. de Bartholomaeis, II 
sirventese di Aimeric de Pegulhan (A. Jeanroy). Raymond 
Thompson Hill, La mule sanz frain, an Arthurian romance by 
Paiens de Maisi&res (Mario Roques: "r6impression sincere et 
prudente et qui pourra rendre service, mais travail d'£dition trop 
peu pouss£"). Boleslas Orlowski, La Damoisele a la mule (La 
mule sanz frain), conte en vers du cycle arthurien par Paiens de 
Maisi&res (Mario Roques: "La partie la plus originale de ce 
travail est une £tude comparative des thdmes et motifs romanesques 
que Paien de Maisi&res a mis en ceuvre"). 

P6riodiques. Bulletin historique et philologique (Comit6 des 
travaux historiques), ann£es 1908-19 10 (P. M.)- Studi glotto- 
logici italiani, V (Mario Roques). Zeitschrift fur franzSsische 
Sprache und Litteratur, t. XXXVI-XXXVII (Edmond Farai). 
Zeitschrift fur romanische Philologie, XXXIV, fasc. 2 (Mario 
Roques). 

Chronique. Obituary notices of Miss Lucy Toulmin Smith 
(by P. M.), Lucien Beszard and Marcel de FreVille de Lorme. 
Seventieth anniversary of Hugo Schuchardt. Publications annon- 
c6es. Collections et publications en cours. 

Comptes rendus sommaires. 7 titles. Arthur C. L. Brown, 
Chretien's " Yvain", Modern Philology, 191 1 (E. Faral: " Preoc- 
cupy d'en marquer les rapports avec les theories de M. Nitze et 
d'en 6claircir certains points particuliers, M. Brown reprend la 
thSse qu'il a deji soutenue touchant les origines de l'Yvain de 
Chretien de Troyes.") Matzke Memorial Volume containing two 
unpublished papers by John E. Matzke and contributions in his 
memory by his colleagues (M. R.: " Cet 616gant volume, pieux 
hommage rendu a la meanoire du bon travailleur et de l'homme 
excellent que fut notreregrett^amij. E. Matzke, contient, outre un 
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bon portrait, une courte notice biographiqueet une bibliographie 
sommaire des travaux de Matzke, deux "lectures" in6dites: p. 
13, sur Gaston Paris et p. 21, sur le D£veloppement et l'6tat 
pr6sent de la dialectologie romane "). 

Avril. 

Giulio Bertoni. Un frammento di una raccolta di miracoli e 
Odilone di Cluny. 10 pages. The fragment of a parchment man- 
uscript here studied was found in a sixteenth century binding. 
Six columns of Old French text have been preserved in a muti- 
lated condition. The text is in verse and was written down about 
the year 1300 a. d. A certain Odilo is cited as author, and this 
must be the well-known abbot Odilo of Cluny, the author of the 
Latin original composed in the tenth century. 

O. Bloch. Etymologies franc-comtoises et lorraines. 13 pages. 
This collection of eight etymological notes cites numerous exam- 
ples of dialect forms, and suggests that one word found in the 
lexicographies should be suppressed as an imaginary form. 

Henri Hauvette. La 39 e nouvelle du D£cam€ron et la legende 
du " cceur mang6". 22 pages. This article is a striking illus- 
tration of the fact that American and European scholars should 
keep in close touch with each other's work. In June, 191 1, an 
article of Prof. John E. Matzke entitled The Roman du Chate- 
lain de Couci and Fauchet's Chronique was posthumously pub- 
lished in the Studies in Honor of A. Marshall Elliott, pp. 1-18. 
In January of the same year another posthumous article by the 
same author entitled The Legend of the Eaten Heart was pub- 
lished in Modern Language Notes, Vol. XXVI, pp. 1-8. And 
yet it is possible for M. Hauvette in April, 1912, to publish a long 
article in the Romania on the same subject based largely on the 
same authorities apparently without having heard of either one 
of Prof. Matzke's articles. It may further be remarked that 
the results obtained by the two scholars differ very materially, 
as clearly shown by the respective schemes of relationship which 
they have published in their articles. 

A. Langfors. Notice du manuscrit francais 24436 de la Biblio- 
th&que nationale. 41 pages. This manuscript contains a series 
of pious and satirical poems, all of which have not hitherto 
been brought to the attention of scholars. The manuscript seems 
to have been copied at various times for the Abbaye de Saint- 
Victor of Paris, being completed by the year 1424 A. D. We may 
note the occurrence of the Evangile des femmes in this manu- 
scriot, which was unknown to the latest editor of the poem, George 
C. Keidel, Baltimore, 1895, but which has since been published 
by M. Paul Meyer. The author of this article adds a brief note. 
A critical edition of the ABC plantefolie from six manuscripts is 
finally given. 
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Georges Millardet. Sur le traitement de A -f Yod en vieil 
Espagnol. 13 pages. Taking up this question where it was left 
by J. D. M. Ford in 191 1 (Old Spanish Readings, 2d ed.)> the 
author of this article investigates the various developments found 
in the oldest texts. 

Melanges. D. S. Blondheim, Maimon. D. S. Blondheim, 
Jud£o-espagnol Abediguar. Edmond Faral, Une chanson fran- 
chise in6dite. George L. Hamilton, Sur la date et quelques 
sources du Thezaur de Peire de Corbian. A. Thomas, Franc- 
Ameeon. 

Comptes rendus. Dr. Arnold Aron, Das hebraisch-altfranzo- 
sische Glossar der Leipziger Universitats-Bibliothek (ms. 102) 
zum ersten Male ausfiihrlich besprochen (Louis Brandin). Wil- 
liam Aldis Wright, French Glosses in the Leipzic MS. no. 102 
(13th cent.) from the Commentary on Job (Louis Brandin). 
Albert Barth, Le Lai du Conseil, ein altfranzosisches Minnege- 
dicht (W. v. Wartburg). Carlo Battisti, Zur Sulzberger Mun- 
dart, ein Reisebericht (J. Jud). C. De Boer, Pyrame" et Thisb6, 
texte normand du XII e sifecle (Edmond Faral). 

PeViodiques. Revue de philologie francaise et de litteYature, 
t. XXIII-XXIV (H. Yvon). Revue de phon&ique, tome I 
(M. R.). Zeitschrift fur romanische Philologie, XXXIV, 3-6 
(A. Jeanroy, M. R.). 

Chronique. Obituary notices of Mathieu Aug6-Chiquet and 
Gabriel Monod. Publications annonc6es. Collections et publi- 
cations en cours. 

Comptes rendus sommaires. 11 titles. Ch. Bally, Traite - 
de stylistique francaise. L. Gauchat, Regression linguistique. 
Carl Voretzsch, Introduction a l'6tude de l'ancienne langue fran- 
caise, 4 e ed. 

Juillet. 

J.Anglade. Nostradamica. 10 pages. 1. Encore le Moine 
des lies d'Or. A list of Provencal poets given by Jules-Raymond 
de Soliers in his Chronographia Provinciae has never been pub- 
lished until the present time. Chabaneau had projected such 
a publication, and his preliminary work on the subject has now 
been carried on to completion. This list is of considerable inter- 
est in connection with the Vies de Jean de Nostredame. One 
hundred and three names of poets are here cited. 

Joseph B6dier. De l'autorit6 du manuscrit d'Oxford pour 
l'6tablissement du texte de la Chanson de Roland. 15 pages. 
The Chanson de Roland has been transmitted to us in a number 
of manuscripts showing many variations in the general form of 
the text. The main question here is as to the relative value of the 
Oxford manuscript. Theodor Miiller many years ago held to the 
theory that all the other manuscripts derived from a common 
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source; and M. B6dier now desires to again bring forward this 
theory as opposed to the more recent theories of Gautier and 
Stengel. 

Gustave Cohen. La sc&ne de Paveugle et de son valet dans 
le theatre francais du moyen age. 27 pages. One portion of 
this long article is devoted to a study of the same problem treated 
by the late Prof. Matzke in his article in Modern Philology enti- 
tled: Some examples of French as spoken by Englishmen in Old 
French literature. The general theme here studied was a favor- 
ite in various literatures, and it is especially well known in the 
Spanish Lazarillo de Tormes. To the Mediaeval mind the physi- 
cally afflicted were a subject of amusement rather than of pity, and 
this mental attitude is clearly noticeable in the various plays 
studied in this article. 

Giacomo de Gregorio. Note etimologiche italiane. 9 pages. 
The etymologies of six Italian words, chiefly belonging to the 
Sicilian dialect, are here discussed at considerable length. 

Antoine Thomas. Guillaume de Machaut et l'Ovide moralist. 
IO - pages. Paulin Paris in his edition of Guillaume de Machaut 
omitted the long song of Polyphemus given by Ovid and this text 
is therefore herewith critically edited from three manuscripts in 
the Bibliothfeque Nationale. A fourth manuscript of the poem 
was not long since acquired by the late J. Pierpont Morgan, but 
this has not been utilized. 

Melanges. Giulio Bertoni, Note al testo di Aigar e Maurin. 
Giulio Bertoni, Ferrarinoda Ferrara. Edmond Faral,Une chan- 
son francaisedu XlII e sifecle. A. Jeanroy, Prov. Escolh. Antoine 
Thomas, Bortholmieu Marc collaborateur de Guilhem Molinier. 

Comptes rendus. Adolf Bernhardt, Die altfranzosische Heli- 
nandstrophe (Artur Langfors). Ernest Langlois, Les manu- 
scrits du Roman de la Rose, description et classement (Artur 
Langfors). Andreas C. Ott, Das altfranzosische Eustachius- 
leben der Pariser Handschrift Nat.-Bibl. fr. 1374 (Artur Lang- 
fors). A. Pag£s, Auzias March et ses pr6d6cesseurs (A. Jeanroy). 
Amadeu Pag&s, Introduccio a l'edicio critica de les obres de 
Auzias March (Mario Roques). A. Terracher, Le pluriel du 
d6monstratif dans les parlers populaires de l'Angoumois (G. 
Millardet). Eugene Vey, Le dialecte de Saint-Etienne au 
XVII e siecle (Jules Ronjat). Eugene Vey, Le Ballet foi£sien 
de 1605 en dialecte de Saint-Etienne (Jules Ronjat). 

P6riodiques. Anuari de PInstitut d'estudis Catalans, I— II 
(Am. Pagfes). Giornale storico della letteratura italiana, t. 
XXIX-XXXV (A. Linden). Jahresbericht des Instituts fur 
rumanische Sprache zu Leipzig, XVII-XVIII (Mario Roques). 
Revue de philologie francaise et de litterature, t. XXV (H. 
Yvon). Romanische Forschungen, XXV (Mario Roques). 
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Zeitschrift fur franzosische Sprache und Litteratur, t. XXXVIII, 
1-2 (Edmond Faral). 

Chronique. Collections et publications en cours. Bryn Mawr 
College Monographs, VI-IX. Long list of corrections to Meyer- 
Liibke's Romanisches etymologisches Worterbuch, 4 e livraison. 

Comptes rendus sommaires. 19 titles. S. G. Morley, Span- 
ish Ballads (romances escogidos). Charles Frederick Ward, 
The Epistles on the Romance of the Rose. 

Octobre. 

Edmond Faral. Les D4bats du clerc et du chevalier dans la 
literature des XII e et XIII e si&cles. 1. Phillis et Flora. 2. Le 
Concile de Remiremont. 3. Florence et Blancheflor. 4. Heu- 
line et Aiglantine. 5. Blancheflour e Florence, Melior et Ydoine. 
6. Chanson latine. 45 pages. This class of Mediaeval poems 
seems to derive ultimately from the Latin eclogue, although here 
the characters are two women discussing the question of whether 
it is better to love a scholar or a knight. After investigating the 
details connected with each poem, the attempt is made to draw 
up a general scheme showing their interrelation. The recently 
published article of J. H. Hanford, Classical Eclogue and Mediae- 
val Debate, is cited in a footnote as reaching similar conclusions. 

G. Huet. Le Lancelot en prose et Meraugis de Portlesguez. 
23 pages. The author of this article has discovered a new point 
of resemblance between these works, the fact of whose relation- 
ship has long been known. The adventure of the Lancelot in 
question occurs in the portion called " le livre d'Agravain ", 
which is still unpublished. An abstract of the story from a Paris 
manuscript is herewith given. The inventor of this episode was 
probably Raoul de Houdenc, and he in turn seems to have been 
inspired by a passage in Chrestien de Troyes. Resemblances 
between several other episodes confirm this supposition. 

E. Philippon. Les parlers du Duche 1 de Bourgogne aux XIII e 
et XIV e siecles. II. La Bourgogne occidentale. 60 pages. In 
this second instalment another series of original documents di- 
vided into five groups is published, and the investigation of 
linguistic characteristics is continued. An important table of the 
documents published or analysed is also given, and many geo- 
graphical notes are likewise appended. 

Melanges. George L. Hamilton, Un manuscrit perdu de 
1'Histoire de Guillaume le mar£chal. Ernest Langlois, I < K 
apres O, Au. Mario Roques, Anc. fr. Estuper, A estupons. A. 
Thomas, Un manuscrit provancal retrouv£. A. Thomas, Notes 
conpl6mantaires sur les manuscrits des dues de Milan. A. 
Thomas, Bonaventure de Demena traducteur du De consola- 
tione de Boece. 
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Comptes rendus. Ernesto Monaci, Crestomazia italiana dei 
primi secoli con prospetto grammatical e glossario, fasc. Ill 
(Giulio Bertoni: " Ora, si sa che un altro periodetto volgare, 
Sessa Aurunca, 963, 6 stato aggiunto ai precedenti da J. E. Shaw 
in Modern Language Notes, XXI, 105"). 

Periodiques. Bulletin de la Soci£te" des anciens textes francais, 
XXXV (Paul Meyer). Zeitschrift fur romanische Philologie, 
XXXV, 1-3 (M. R.) 

Chronique. Publications annoncees, Collections et publica- 
tions en cours. Catalogue de la BibliothSque Gaston Paris, I re 
livraison. 

Comptes rendus sommaires. 15 titles. Old Spanish Read- 
ings, selected on the basis of critically edited texts, edited with 
Introduction, Notes and Vocabulary by J. D. M. Ford. Cata- 
logue des livres composant la bibliotheque de feu M. le baron 
James de Rothschild, t. IV. E. K. Rand et E. H. Wilkins, 
Dantis Alagherii operum latinorum Concordantiae. Adolf 
Tobler, Vermischte Beitrage, fiinfte Reihe (published by his 
son). 

George C. Keidel. 

Washington, D. C. 



